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ABSTRAK

Upacara a dat perkawinan Gorontslo terdiri dari ti-
oa tahaﬁ, yvaitu sebelum peréawinan, pelsksanaan perkawinan
, dan setelah perkawinan.

| Dalam upacara adat ne%kaminan masyarakat Gorontalo
berbentuk syair-syair yang berbentuk puilsi yang diucapkan
untuk nasehat perkawinan,; sysir-syair itu diucapkan .oleh
pemanaku adat ( Baate ) pada tahap pelaksanaan perkawinan.
Analisis teks bahasa ungkapan inl ditinjau dari sudut Antro-
polinguistik,

Hasil analisis menunjukkan bahwa dalam pelaksanaan
perkawinan adat masvarakat Gorontalo, terdapat . pemakaian
bahasa ungkapan, di mana bahasa ungkapan © ini- ﬁempunyai
ciri = ciri antara lain 3§ repetisl, paralelisme,dan mgtafnf'
unsur=unsur bahasa ini mengandung makna dan nilai budaya

Yang tinéqi.
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BADB I
PENDAHULUAN

1«1 Latar Belakang

Masyarakat sebagal suatu limgkungan sosial sebe =
narnya terdirl dari sekian lingkungan sosial yang lebih
ke:il,-yakni rumah. tangga. Rumah tangga terjadi karena
parkauinan'antara dua Jjenis kelaminm yang berbeda. Oleh:
karena rumah tangga mer+pakan sebaglan darl masyarakat,
maka rumah tangga harus diperkuat dengan berbagal segl
terutama yang berhubungan dengan ketentraman dan kesejah-
teraannya. Maka untuk menciptakan rumah tangga yang har-
monis perlu didukung dengan. norma-norma atau... ntufan =
aturan yang berlaku di dalam masyarakat.

Kita telah mengetahui bahwa lndonesis terdiri da-
ri aneka ragam kebudayaan yang diseﬁut kebudayaan daerah.
Salah satu aspek kebudayaan daerah adalah aspek ?aﬁg*gar-
khuhunqan denoan pérkaminan; Aspek perkawinan tiap daerah
dihubungkan pula dengan adat, yang berlaku pada daerah i-
tu, sehingga lahirlah istilah adat perkawipan.

Parkawinﬁn bagi éuku GCorentalo merupakan suatu
acara atau bagian dari kehidupan individu, tetapi diang-
gap pula peristiwa penting di dalam kehidupan.keluargae.
Perkawinan bukan hanya semata-mata urusan individu bagi
yang akan mengalaminya, akan tetapi urusan keluarga, uru-

san kerabat, bahkan sering menjadi urusan anggota masya-

rakat.,



Upacara perkawinan bagi orang Gorontalo, dianggap
merupakan swal perjuangan untuk menempuh hidup rumah.
tangoa sekaligus mengundang  ujian apakah pergawinan akan
kokoh sepajang hayat kedua mempelai, atau kandas di te =
noalr samudera kehidupan. Perkawinan merupakan salah satu
ikatan tali 5ilatprahmi antara keluarga yang pada gilir-
annya menghasilkan ketentraman rokhani dan jasmani baoi
setiap individu. Perkawinan dipandang sebagali suatu per=.. .-
buatan yang sucil dan murni.

Menurut undang-undang perkawinan No I[/1974, dise-
butkan bahwa perkawinan adalah lkatgntlahir batin antara
seoragng wanita dengan seprang pria seﬁagai suami isteri
dengan tujuan mamhéntuk keluarga (rumah tangga]; yang ba=

hagia dan kekal berdasarkan Ketuhanan Yang maha Esa.
*

1.2 Batasan Masalah

E;hagaimana judul skripsi pada halaman sebelumnyg
maka perlu diberikan batasan masalah atau ruang iingkup
se?agai ealsh satu upaya untuk mendapatkan kesatuan pe- .
ngerti?n antara pembaca dam penulis tentang pokok perso-
alan yang disajikans

Up;cara adat perkawinanuﬂurantaln sudah banyak
diteliti, tapi ungkapan yang dipakal dalam adat.perkaui-
nan Gorontalo belum diteliti, karena itulah penulis ber-
usaha mengungkapikannya. Upacara adat perkawinan Goronta-

1o terdiri dari tiga tahap, vaitu debelum perkawinan,



Pelaksanaan perkawinan, dan setelah perkawinan,

Dalam upacara adat perkawinan Gorontglo berbentuk
syair-svalr yang berbentuk puisi rahq diucapkan untuk na-
sehat perkawinan. Yanag menjadi obyek pembahssan dslam skrip=-
si ini adalah syalr-syair yano diuvcapkan oleh seorano pe -
manoku adat { Beate ) pade tahap pelaksanaan perkawinan,
yaitu pada tahap mopolashe bulentiti lagi ( melepas pe -
nogantin laki=laki }, csampal pada acara molomelo talubu Ea-
big ( membatalkan sir wudlu ),

Tiap tahap disertsl dencan unokapen dalar bentuk
tujei. Yang menjadi pokok pembahaszn dalam skripsi ini a =
dalah mskna ungkspan Yann terkandung pads obyek pembahasan

yang penulis telah sebutkan di atas.



13 Kerangka teori

Antropolinguistik tampil sebagai ilmu yang inter =
disipliner, yaitu perpaduam antara dua disiplin ilmu. yang
berbeda, yaitu antropologl dan' linmguistik, Antropologi
adalal telaah yang sifatnya alamiah sedangkam linguistik
adalah ilmu yang mempelajari seluk beluk bahasa.

Antropolinguistik adalah salah satu:disiplim dalam
mendalami dam menganalisa data bahasa suatu bangsa ataw:
suku:bangsa, umtuk menemukam konsep-konsep budaya yang
menjadi’ latar belakang budaya suatw bangsa atau suku bang-
sa yang mempurnyal data-data bahasa lisam maupum bahasa
tulisam ( C, Salombe 19{& : ?:}

Antrnpnlihquistiﬁ-adala& telaah termtang bahasa da=
lam kKonteks armtropologl ( Hymes 1964 dikutip olekl
I.S5ubarno 1478 : 1),

Amtropolimguistik genelaah kebudayaan sebagal ba =
hagiam dari Kelompok tradisi manusia yany disebarkam se-
cara sosial, juga merupakam bahagian dari semantik. ke =
dua disiplinm ilmu diatas memiliki pokok bahasan yang ber-
beda mamun obyeknya sama yaltu'manusia daﬁ masvarakat.

Status linguistik sebagai bagian dari pada ilmu.
semiotik, terbagi atas tiga komponen yalbu: :

4. -5intaksis yairtu:studiyang berkaitan dengén hubungan
ﬁ antara tanda dengan tanda.
2, Semantik yaitu studi yang berkaitan dengan-mESHléh

hubungan antara tanda dengan dunia luar yang diacunya
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3« Pragmatik yaitu unsur atau bidang kajian Yang berkait=-
an dengan hubungan antara pemakal dengan tanda dalam
pemakaians ( Morris 1954 dikutip oleh Batti 1987 : 4B)

Dimensi pragmatik adalah tugas para antropolog yang mem =%

punyal daerah perhatian tentang budavya. DiMEn;i sintaksis

menjadi perhatian para linquis, sedangkan dimensi semantik
merupakamr dsesah perhatian, baik antropolog maupun linguis,

( Breenberg 1964 dikutip oleh I.Suharno 1976 : 28-29 ).

Berdasarkan uralan di atas, maks unqﬁ;pan dalam a=-
dat perkawimnan Gorontalo dianalisis herdasarﬁan dimensi
Eemantik! pragmatik, dan sintaksls. M&ksudnyﬁ bahasa Goi=
rontalo sebagai obyek kajian dikaitkan dengan arti yang
diunukapéan. Kemudiam dihubungkan pula dengam lambang - =
lambang dan tanda=tanda yang dipakai” dalam ungkapan terse
sebut,

Kebudayaan adalabl keseluruhan sistim gagasan, rtin-
dakan dan hasil karya manusia dalam raﬁgka kehidupan ma--—
syarakat vang dijadikan milik diri manusia. Definisi ini
mencakup tiga dimensi yang menjadi wujud kebudayaan yang
utubry, yakni : l
1). Wujud kebudayaan sebagal suatu kompleks ide-ide, gaga-

san-gagasan, nilai-=nilai, norma-norma peraturan-pera=-

_wrnbutam dan.sebagainya.

2¥. Wujud kebudayaan sebagal suatu kompleks aktifitas ser-

5 tindakan berpola dari manusia dalam masyarakat..



31.UUjUU kebudayaan sebagal benda-benda hasil karya ma-
nusia sifatnya nyata, dan dari unsur yang paling be=-
sar serta ﬁnmpleks. (Koentjaraningrat 1878 i 49)
Dengan demikian, jelaslalr hahus kebudayaan sangat
penting bagi Manbsia. Melalul kebudayaan dapat diketahui
bgtaﬁ_uan hak kewajiban manusia, nilai-nilai yang terkan-
dung dalam masyarakat dan konsep manusia tentang alam ini,
Kebudayaan merupakan tolak ukur seluruh aktifitas
masyarakat, terutama norma-norma sosial, sedangkan baha=
sa merupakan al&t yang digunakan u%eh.masyarakat umtuk
berkomunikasi dengan sesamanya. Dengan sendirinya, ter -
jalin pula hubunnan kebudayaan dénqan bahasa. Hubungan
antara bahasa dan kebudayaan yang dijelaskan oleh
(Nababan 1984 : 50) sebagal berikut :

"Bahasa merupakan inti terpenting dari
kebudayaan. Bahasalah yang memungkinkan
terbentuknya kebudayasns Bahasalaflr se -
bagal sistim komunikasi mempunyal makna
hanya dalam kebudayaan yang menjadi wa-
dahnya. Suatu bahasa berada dalam.suatu
kebudayaan tertentu, sehingga mengerti
suatu bghasa tertentu memerlukan sedikit
banyak pengertian tentang kebudavaan.



Dari uraian diatas, maka ' Ungkapan dalam adat
perkawinan Gorontale ', adalah salah satu wujud pemakalan
bahasa dalam masyarakat Gorontalo yang berfungsi untuk -~
mengatur pola tingkah laku kebahasaan atau interaksi se-
eama manusia di dalam masyarakst. Analisis ungkapan dalam
adat perkawinan Gorontalo sangat erat kaitannya dengan =-.

adat dan kebudayasan masyaTrakat di daerah tersebut.



1.4 Metodologi

14,1 Metode Kepustakaan

Pada metode kepustakaan, penulis memperoleh. data
dengan membaca buku-buku, bahan kuliah serta bahan-bahan
lain yang ada sangkut pautnya dengan pemhahasan ini. Hal
ini penulis lakukan semata-mata sebagal bahan pEFhanding-

an maupun sebagal landasan teori.

‘1.4,2 Metode Lapanoan

Pada metode ini penulis terjum langsung pada obr -
yek yang diteliti, Usaha ini adslah UﬁtUk mendapatkan
data yang benar dan sahih. Dalam penelitian lapangan ini
penulis menpgunakan beberapa teknik yang bisa digunakan

dalam penelitian; antara lain :

1el42+1 DObservasi

.Ubservasi ini penulis lakukan pada saat acara pe-
laksanaan perkawinan saudara kandung penulis, yang ber =
langsung pada tangoal 18 novembar 1989 di Manado dengan
menogunakan upacara adat perkawinan Gorontalo.

Pada pelaksanaan upacara adat pﬂrkawinaq'tersehut
sudah terdapat sedikit perubahan jika dibandingkan dengan-
uUpacara adat perkawinan pada zaman dahulu, semua ini da-
pat disebabkan oleh perkembangan zaman dan: ma junya pera-
daban manusia. Meski pun demikian adat masih dapat diper-
tahankan. .-

' Dalﬁm melakukan observasi ini penulis mengadakan



penpamatan langsung terhadap obyek penelitian, misalnya

penulis mengunjungi lokasi upacara perkawinan dan lang =
sung mengamati dan memperhatikan segala hal yang berhu -
bungan dengan adat upacara perkawinan yang terdapat da -

lam-kehidupan masyarakat Gorontalo.

18+2.2 Pencatatan

Pencatatan im dilakukan untuk membantu observasi,
dalam pencatatan ini penulis mencatat semua hal yang ber-
hubungan dengan adat upacara perkawinan, baik secara
langsung maupun tidsk langsung dalam buku catatan yang
telagh dipersiapkan sebelumnya. Selanjutnya data yang di -
kumpulkan,penulis periksa kembali, dan apabila masih ada
hal yang meragukan atau belum lengkap maka hal ini dapat
diperbaiki dengan jalan menanyakan kemball kepada infor -

man sebelum penulis meninggalkan lokasi penelitian.

144e2,3 Wawancara

rmawancara penulis lakukan dengan cara mengajukan
pertanyaan kepada informan. Dalam wawancara ini penulis
mengadakan percakapan langsung, tataﬁ muka atau bersemu-
ka jadi-liﬁan..ﬂalam hal ini penulis menggunakan wawan =
cara bebas, artinya penulis tidak menyediakan daftar ke-
_ pada informan. Penulis bebas bertanya kepada informan
hal-hal yang berhubungan dengan adat upacara perkawinan
tersebut, dalam wawzncara ini informan adalah pemangku

adat.
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18.2+4 Introspeksi

Cara ini penulis lakukan untuk menghilangkan ke -
ragu-raguan terhadap data yang telah diperoleh.

Metode introspeksi ini dilakukan dengan carfa me:-«
noecek kembali data yang telah diperoleh dari informan =~

dengan pengetahuan bahasa yang dimiliki penulis.



1«5 Sistematika Penulisan

Sistematika penulisan yang dilakukan oleh penulis
dalam penelitian imi adalah :
Bab~1 Pendshuluan. Pada bab inmi berisi latar belakang
masalah, batasan masalah, kerangka teori, metode -

logi dan sistematika penulisan.

Bab Il Pelaksangan upacarms adat perkawinan ~masyarak

Corontalo. pada bab ini dijelaskan Upﬁcara sebelum
perkawinan, upacara pelaksanaan perkawinan dan u =
pacara setelah perkawvinam.

Bab III Teks dan terjemahan, ciri-ciri ungkapan dan inter-
pretasi.

Bab IV Penutup yang terdiri atas kesimpulan dan saran
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B AEB I
PELAKSANAAN UPACARE ADAT PERKAWINAK

MASYARAKAT GORONTALD

Upzcara perkawinzn masyerskat forontalo melalui be-
berapa tahap vakni dari tahap ingin memoeroleh berita, pe-
minannan, sampai kepada tshap setelah perkawinan, Dibawah

ini penulis uraikan tahap perkawinan sztu oersetus

2«1 Upscara Sebelum Perkawingn

Upacara yann dilaksanakan delem mematanokan aoaT

.

ter jadi suatu perkawinan gdalah sabanal berikut :

—

2+1+1 JTghapo FMenpilalo e

Tahap mongilalo ini artinya ingin memperolen beri -
ta, delam tahap inmi gkan diutus dua pasang- suami isteri
ke rTumzh calon pengantin perempuan,delsm hal ini dilakukan
oleh pihak kelusroa laki-laki. Hal ini untuk menyelidiki
status gadis spakah depat dinikshkan atau tidak. Dalam ta-
hap ini pula biasanyas pasangan suami isteri itu bertamu
ketetanoga calon penoantin, dan hal ini pentingp dilsksana-
kan sebab oadis zaman dshulu biasanya cdipinoit stau tidak
gapat keluar rumah, Maka ksdano=kadano, pertemuan antars
jejaka den padis hampir-hampir tidak pernah eda. Maks ta -
hap ini perlu sekall dilaksanakan.

Tahap monoilalo ini pula bertujuan untuk menpeta -

huli siksp dan perannai sang padis dahulu, sebab ada tios
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faktor véng dilakukan untuk menentukan lanakah-lanokah
selanjutnye menoenai sikapnya,cera berpaksiannyz serta
keoiatannya, Zaman dehulu peninjasuan dihubuno=hubunokan
denpan alam sekitar, dan apahila dalam tahap ingin memper-
oleh berita itu sana oadis dilihat sedang duduk atau ber -
diri menghadap ke timur atau ke utera, makz menandakan
bahwa perkawinan zkan bahasoia. Tetspi sebaliknya apabila
sang oadis dilihat sedann menghadan ke barat atau ke sels-
tanymaka sebsiknya Jjanoan dikawinkan sebab skan menandakan
kesialan.

Acara monpnilalo:ini kini telsh ditinonalkan sebab
si gedis dan jejaka serino bertemu. Dan sudah menoetahul
terlebih dahulu sifat dan perannail bakal suami atau isteri.
Dalam tabap inl apabils sudah diperoleh beritsz .baik, maks
dilaksanakan tahap berikut, yzitu tabap mohabgri, yvakni ta-
hap mencari kabar.

2:12 TEhEE P-;Dhahﬁri .

Mohabari yang berarti mencari kabar. Dalam tahap
ini,kedua orang tua laki-laki secara rahasiz datang ke ru-
mgh orang tus calon penamantin peremplan. Akan tetapl maksuod
kedatanman ini masih Eersifat tidek resmi, tetapi hal ini
penting untuk dilgksanakan karena merupakan kunjunoan swal
untuk menentukan segala sesuatu yano berhubuncan dengan

proses pelaksanasn adat perkawinan.

Pada tahap mohabari ini orang tus pihaﬁ laki=laki
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hanya membawa sirih pinang, pambir seris tembakau dan
kapes yang terbunnkus kzin polos yann dihiasi serta tapa-
hula ( tempst sirih pineng ) yano berisi 10 kati, ini me-
rupakan simbol untuk menohubunokan secara~resmi proses e-
dat perkawinan. Setelah tiba di rumah sasno oadls, kedus
orgng tus lgki-lgki memberi salam dan kedatanoan meTeke
disambut oleh kedus orano tua si oadis dan setelah itu ,
dipersilshkan masulk dan duduk di atas tikar. Setelah itu,
kedua oranno tua lski-laki memberi salam dan kedatanoan me-
reka disambut oleh kedua orang tua £i oadis dsn setelah i-
tu, kedua orann tia laki-laki meminta tempat sirih pinano
sebanai perlambang untuk memberitahukan maksud dan tujuan
datang kepada orano tua s5i padis. Apabils kriteria seorsno
jejaka memenuhi apa yang diinginkan oleh orang tua -si gadis
;maka lamaran yang diajukan itu besar kemungkinan akan di-
~terima., Bila demikian hailnya, maks pihak laki-laki melaku-

kan tzhap selanjutnya, yesitu tahap FMomatata U pilogotgaws

2+1e3. Jahszo Momatsta U pilogotagwa
Momzatats U pilogotasws yano bersrti meminta pene -

gassen. Dalam tahap ini orana tua laki-laki mencari penghu-

buna Utolia, delem nal ini si utolia bertugss tiga hari
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kemudian untuk kembali ke rumah orang tua si gadis untuk
membawa amanat darl kedua orang tua laki-lakl, dan juga
membauadaelembat kain yang indah.yang diisi dalam tapa-
hula dan tonggu. :

Setelah itu kedatangan si utolia telah ditunggu
oleh orang tua si gadis bersama kulﬁarga terdekatnya,
Karena ini masih sifatnya rahasia maka hamya dihadirl
oleh rombomgan keluarga terdekat saja., Dalam hal ini pe-
nghiubung atau si utolia menyodorkan tonggu dan memulai
membuka mulut lewat ungkapan sebagai berikot :

"Amigatia insya Allgh logotapu izini londo Allahu Tsgas-
la y mal motolafua wolo monoouutato wau  mongodulaga.

Amiastia logotapu hihihe londo oli nama sapaannya

artinya Insya Allah kami peroleh izin Allah untuk ber-
jumpa dengan saudara-saudara dan bapa ibu disini. Kami
peruluh-permintaan dari bapak...untuk datang kesini ma-=
mohon kabar tentang permufakatan eantara bapak ... dan
ibu +.. mengenai anakda yang akan di jadhdikan menantu
mereka. |

Sgtelah itu orang tua si gadis menjawab : botiiti-

eli da bolo bilobilohulo wau molamets yivintu lemai e.as
wau lilei nama sapaan orang tua laki-laki. ¥I ma moalil

ooliamai dagu poleledai woluo da disalu i Attinya tak
ada pada hal ada, dikatakan ada pada hal tidak ada. Ini

betarti permintaan dari orang tua diterima. Mendengar



jawaban itu, si utolia berkata : Alhamdulillah amiaatia

modukuru, potals bolo woluo umuru ito mohu-mohualis mo-

pli masahuru, artinya kami bersyukur dan berdoa semoga

ada umur dan kita mengadakan pssta acdat perkawinan dan
akan memberi kabar kepada orang banysk. Dan dilanjutkan
dengan saling berjabat tangan dan tak lama kemudian si
utolia dan rombongan kecil kembali ke rumah orang tua

laki-laki,
Ketiga tahap di atas ini yakni mongilalo !menin-

18

jau, mohabari "mencari berita momatata U pilﬁqﬂtéaﬂa me=

minta ketegasaﬁ dari semuanya masih bersifat informal ,
masih rahasia, tetapl sudah mengikat. Ketiga tahap ini

mengandung makna persetujuan dari kedua orang tua 81

gadis, sehingga mereka bersisp-siap untuk menyimpan uang

sehubungan dengan keramalan yang r:akan dilaksanakan.

Ketiga tahap ini disebut tahap pranikah.

2.2, Upacara pelaksanaan Perkawinan

Adapun upacara yang dilaksanakan dalam perkawinan

adalah sebagai berikut :

2.241.Tahap acars Motolobalango

Acara motolobalango bertujuan untuk menghubungkan

pihak keluarga laki-laki dengan plhak keluarga pesrempuan,

dalam acara motolobalango ini juga dihadiri oleh kedua

keluarga terdekat, baik rombongan pihak laki-laki maupun

perempuans Dalam hal imi istilah penghubung dari - pihak
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laki-laki disebut utolia luntu dulungg laigp sedang darl

pihak perempuan disebut utolia luntu dulunoa wolato. Ja-
di dalam hal ini rombongan pihak laki-laki dipimpin
oleh wtolia luntu dulungo laige untuk mendatangi rumah
piﬁak perempuan dan setelah tiba maka rombongan pihak
laki-laki diterima oleh penghubung darl pihak perempuan
dalam hal ini dipimpin oleh utolia luntu dulungo wolata
dan rombongan pihak laki-laki membawa sirih:pinang, tem =
bakau, gambir, kapur, serta kain autera.indahz?ang diisi
disdilam tapahula dan tonggu dan di terima oleh plhak ke-
luarga perempuan, Si utolia duduk berhadap-hadapan di atas
permadani. Setelah itu si utolia dari pihak laki-lakl me-
nyampaikan maksud dan tujuﬁn kepada pihak keluarga perem=
puan dalam bentuk puisi,

Biasanya acara motolobalango ini, merupakan acara
peresmian di lingkungan keluarga terdekat antara kedua
orang tua belah pihak, mengenail hal pembicaraan saja dan
acara tolobalango ini hanya merupakan pengulangan peres =
tuan yang berhubungan dengan ongkos yang akan diserahkan
, dan di dalaﬁ acara motolobalango ini tidak ada qul
acara tawar menawar tetapl banya bermaksud menghubungkan
antara keluarga pihak laki-laki maupun pihak perempuan,

Tiga hari kemudian, pihak laki-laki yang dipimpin
oleh paﬁghuhung atau utolia luntﬁ dulungo laigo datang
lagl ke rumah pihak perempuan untuk melaksanakan lanjut =

an acara, yYaitu : Acara mongagata dalalo.
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2.2.1+1 Jahap Mongagata Dalalo

Mongagata dalalo artinya rangkaian keglatan yang
dilaksaﬁakan sebelum hari perkawinan., Tahap ini bertujuan
untuk meratakan proses perkawinan, dalam hal . ini wuntuk
permintaan secara resmi, dari pihak lski-laki kepada pi=
hak perempuan mengenal calon isteri, Persetujuan itu te-
lah ada sebelumnya Eehika orang tua | laki=laki pertama
kali bertamu ke rumah orang tua perempuan. Pada tahap ini
sebagian besar dihadirl oleh keluarga dari pihak perempu-
an, selain itu disaksikan oleh masyarakat, pﬂmurlntah.ﬁan
pegawai syarak dalam usaha untuk meratakan proses ini.

" Untuk menandai tahap mongagata dalalo ini, dari
rombongan pihak laki-laki yang dipimpin oleh si  utolia
membawa sebangal berikut :

- Sirih pinang lima macam yang terdiri dari, tem-
bakau, sirih pinang, gambir, sirih.. . kapur,

- Serta tonggu yang dibungkus kaim:- yang indah
dan kemudian dipayungi, hal ini sebagal simbol
untuk menandakan bahwa rombongan sedang mengada
kan tahap mongagata dalalo. -setelsh.  tiba

di rumah pihak perempuan, maka si utolia dafi pihak
laki-laki segera membuka dan mempermaklumkan, bahwa da -
lam tahap ini bertujuan uﬁtuk meratakan proses perkawip-
an. Dalam hal ini juga rombongan di suguhi minuman dan
kua—ﬁue. Sehubungan dengan hal itu sebelum rombongan pi-
hak laki-laki kembali, maka si utolia akan bertugas lagi

untuk melaksanakan lanjutan acara, yakni tahap molenilo?



18

2.211|E Eh"lg MDlE'Hillf:l

Tahap molenilo ini berasal darl kata tinelo,yakni
alat yang dipergunakan untuk mengalirkan atau menampung
air pada sambungan rumah, tinelo juga merupakan alat peng
huﬁunq antara rumah dengan bahaglan rumah vang lain.
Moleniloc berarti mengalirkan air dari dua atap bahagian
rumah yang bermakna, menghubungkan antara dua keluarga,
jadi di dalam tahaplmuleniln hubungan itu diperluas lagi.
Sehubungan dengan hal itu, plhak keluarga laki-laki meng-
antarkan bingkisan atau oleh-oleh tilomungo sebagaislam -
bang ingin menghubungkan kedua keluarga.

Pada tahap ini adalah untuk pambe&itahuan tentang
kedatangan rombongan pihak laki-lakl kerumah pihak perem-
puan, dalam rombongan ini dipimpin oleh utolia atau peng-
hubung darl pihak laki-lakl yang dihadiri juga oleh kelu-
arga terdekat pihak laki-laki, dan dalam hal - :ini. . jupga
rombongan telah di tungqu oleh si utolia dari pihak ~:pa-
rempuan maupun keluarga terdekat, Namun dalam tahap inl
kedua belah pihak belum boleh mengundang pemerintah atau
pegawai syarak, sebab acara inl baru pada tahap wntuk :mang
hubungkan .antara-: pihak laki-laki dan perempuan, sedang-
kan dari pihak laki-laki ingin memperlihatkan kepada .pihak
keluarga parempuaﬁ, bahwa hubungan keluarga semakin rapat.

Partemuan ini dilaksanakan secara kekeluargaan tanpa ada

kata =-kata puitis,si ttolia hanys menyampaikan bingkisan,
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dilanjutkan dengan dissrahkannya tonggu sebagai tanda a -
cara dimulai,setelah itu si uteolia menyampaikan amanat da~-
ri pihak orang tua laki-laki, Sebelum rombongan ;isplhak-
laki=laki kembali, maka sl utolia akan segera memberitabu~
kan kapan tahap momug® ngango di laksanakan pada keluar-
ga pihak perempuan, Dalam tahap molenilo ini lebih diti-
tikberatkan pada'paristiwa menghubungkan keluarga dengan

kaluarga, sehingga menjadli satu rumah yang bersangkutan.

2e241:3 TﬂhﬁE !""lt.lmu5|ﬂ Hgangu
Pada tahap momuoo ngango ini semua persoalan di -

buka, baik yang berhubungan dengan daerah perkawinan mau=-
pun teknis pelaksanaan, Palam tzhap ini persocalan akan di-
buka dan dihadiri oleh pémerintah; pegawal syarak. Dahulu
harus diwa jibkan kehadiran buatulo totolu atau kepala
kampung. fehadiran mereka penting untuk menyampaikan bah-
wa dalam fahap motolobalango 'meminta, dan juga tahap meng-
hubungkan kini te}ah di 1aksénakan oleh kedua belah pihak.

Dalam tahap ini pula, biassanya di sebut modutu,
Dalam t;hap modutu dahulu tidak sama yang berlaku sekarang
édalah gabungan dari beberapa tahap dalam rangkaian pro-
sas perkawinan: Itu sebabnya istilah momugoO, :tetap di-
pertahankan. :

Daiam tahap momu o naanqgo ini juga merupakan ta-
hap pemberitahuan kepada umum mengenal rencana adat per-

kawinan kedua belah pihak. Dalam acara ini jupa di ramai-
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kan dengan handalo'bunyi-bunyian, dan di tandal Jjuga o -
leh lima macam benda yang diisi di dalam kola=kola dam
ini juga merupakan perangkat adat momugo ngango dan a -
cara ini diakhiri dengan jabatan tangan dan tgk lupa ju-
ga si utolia luntu dulungo mempermaklumkan dan  meminta
pihak keluarga perempuan, bahwa tujuh hari lagi tonelo
atau mahar akan diantarkan.

= Persiapan Penpantin Peremouan

Sa jak dalam tahap motolobalango melamar selesai ,
maka mulai diadakan persiapan vyang berhubungan dengan
hal-hal lahiriah dan batiniah, darl si calon pengantin
perempuan. Si calon pengantin ini diberi tempat khusus
yang disebut huali lo wadska ' kamar hias. Di tempat itu
pengantin mendapat gembelenpan darli petugas agama dan,
petugas rumah tangga. Gamhelanéan ini penting dilakukan
untuk memperslapkan calon pengantin perempuan,untuk me-
nerima tanggung jawab di dalam rumah tangga maupun tang-
gung Jjawab dalam.manrarakat dan agama.

Selama dalam tahap persiapan inl biasanya,si ca -
lon pengantin disuruh mengaji dan mensucikan batin, Mes -
ngaji ini akan ditutup pada malam perkawinannya yang
biasa disehuf hatamu kurugani. Apgar si pengantin siap
menerima tanggung Jjawab, agar si p;ngantin perempuan se-
1am5 dalam kamar hias ' hugli lowadaga tidak merasa bo-
san mska harus dihibur1ipgolia atau digembirakan., Isti -

lah lingolia adalah pesta yang dilaksanakan setelah akad

/
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nikah yang biasanya berlangsung selama 1 sampal dengan

3 mlnggu .

2.2.1.4 JTahap Modepito Maharu

Mahar dalam bahasa Gorontalo biasa disebut tonelo.

Tonelo ini merupakan syarat mutlak yang harus di=-
tunaikan, dalam adat perkawinan Gorontalo. Mahar itu di-
beriken oleh pihak pengantin laki-laki kepada pihak pe=
ngantin perempuan.

Karena adat perkawinan Gorontslo, bersendikan sya-
rak dan syarak bersendikan kitabullah maka di dalam adat
perkawinan Gorontalo besarnya mahbar telah dimusyawarahkan
oleh kedua belah pihak, pada saat pertama kali bertemu..

Tonelo inl adalah pembayaran dalam adat yang men =
jadi milik perempuan. Pembayaran inilah yang nantinya di-
ucapkan sebagal mahar pada waktu akad 61kah. Nilainya ter
gantunq-tlngkatan orang tua dalam masyarakat. OUleh. karena
tonelo ini merupakan baglan darli perempuan, maka tonelo
ini disimpan bersama tempatnya,dan yang berhak menyimpan
adalah ibu dari pihak perempuan yang kelak akan diberikan
kemball kepada mereka, setelah mereka resmi dikawinkan dan
siap untuk berdirl sendiri, dan juga sebagai modal untuk
mempartahankan kehidupan rumah taqgga mereka. .

Mas kawin menurut adat Gorontalo di hitung berda -
sarkan real., Sedangkan real adalah mata vang negara Arab,

dan apabila dikurskan maka satu real sama dengan delapan
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ratus due puluh lima rupizh, Adapun tinokat-tingkat tone -
1o menurut adst perkawinsn Gorontalo adslah sebagsi beri -
kut :
1« Tonpou adalah pemberian atau pembayaran adat ke-
Pada orano tua peremousn, nilainya FRp 160,00
2s HKati adalah pembavaran adat kepada saudara=sauda-
Ta dan pdik=adik keluarps perempuan, nilainya Rp 100,00
Gy Tonelo adslah m;hgz padas waktu agkad nikah ,dan
nilainré Rp 250,00
4e Tutu lo poliduiu mdalah onokos untuk menghias
kamar penpantin dan pelaminan, nilainys Rp 25,00
5. Buluo lo v moonu {peti wanpi-wangian), Rp25,00
G. Bunpoato{Onokos untuk penswai syarak), Rp25,00
7s Lualo (keluar sebaosi angoota masyarakat),Rp25,00
He Hel lo glanoulua(memindahkan bantal), Rp 25,00
8, Dudelo{membawa penpantin perempuan)}, Rp 160,00
10, Tilolelsunguhan,higannan ) nilginya fp 160,00
11« Wule lo ogato (pencuci kaki)nilainya Rp 40,00
12. Wuups du tagsto {(alat pembuks tall celana dalem)
nilainya Rp25,00
13. Pate lo tohe adalesh pembayaren adat atau biays
megmatikan lampu nilainya Ap 25,00,
Umumnya tsbap modepito maharu selesgi selama tigs

hari, dan kemudian dilanjutkan denoan tahzp selonjutnya:

242215 Tahgp Modepito Dilononsta

Adalah kewsjiban kedua belah pihek orang tua, baik
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orang tua laki-laki maupun orang tua perempuan pada saat
pertama kali bertemu. Dengan pertemuan itu kedua orang
tua laki-laki memberi sirih plnang 'pomama' kepada kedua
orang tua perempuan, Ini menandakan_hahma éedua orang tua
laki-laki bertanggung'jawab untuk mengantarkan seperang: -
kat bahan makanan dan segala susulannya tunohio kepada
kedua orang tua perempuan.,

Dilonggata merupakan seperangkat bahan makanan yak-
ni sekarung beras, seekor sapl, dan sebagainya se jauh
yang dimampui oleh keluarga pihak laki-laki. Yang dimak -
sudkan dengan tunchio adalah seperangkat rempah=rempah,
wangi-wangian , bedak dan lain sebagainya yang berhubung-
an dengan kegiatan yang dilakukan ocleh pihak laki-laki.
Misalnya di dalam perangkat dilugéata terdapat alumbu ,
itu menandakan bahwa pihak laki-=laki aﬁan datang berma -
lam padé malam perkawinan mereka. Demikian pula halnya
di dalam perangkat dlilonggata tzrd#pat selendang untuk
menari maka inl akan menandakan bahwa pengantin laki-laki
merencanakan akan menyelenggarakan acara menari 'molapi
saronde wau motidi 'pada malam perkawinan marnka:

Perangkat diinnggatu diusung dengan kola-kola te=
tapli tidak boleh dihandalo atau ditinelo, sebab dilonggata

adalah hanya benda melulu yang tldak ada apa-apa.

Dilonggata biasanya disebut tuanngo balanna. Oleh  karena
dilnngata disebut pula tuango balanga maka dilonggata
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langsung diantar ke dapur. Perangkat dilonggata itu-~ ti -
dak boleh ditutup. Sebab fitu harus disimpan di atas baki
agar nampak kelihatan dan juga agar hadirin mengetahul ke-
kurannannya.

Perlu ditegaskan juga bahwa sekalipun dilonggata
berasal dari pihak laki-laki iniatidak berarti bahwa pi-
hak perempuan tidak menyediakan apa-apa, sabah.di dalam
adat Gorontalo tidak dikemal istilah tas bua momate tulu,
yang berarti bahua tidaklsamua makanan berasal dari pihak
lakl-laéi. Akan tetapl antaran darli pihak lgki-lﬂki akan
disempurnakan dengan antaran yang sama yang uditempatkan
di belakang yang disediakan oleh keluarga pihak perempuan.
Di dalam adat Goreontalo juga dikenal ..dengan’ ...istilah
ﬁnbgglig atau motuunoosla yang berarti menanggung bersama.

- .eglﬂggn Membanoisn Sabua/ Banqunan tambahan

Setiap perkawinan memerlukan tempat pesta, maka
dari itu diperlukan bangunan tambahan yang biasa di-
sebut bandavo,. Baﬁdavu ini harus dibangun sebelum hari
perkawinan, karena dalam hal imi harus dilakukan oleh
kedua belah pihak. Keglatam ini biasa diistilahkan moh-
huyula momongo bandayo, artinya bergotong royong memba-
ngun tempat upacara. Dalam tugag ini tidak perlu dilaku-
kan atau musyawarah sebab telah dijelaskan pada kun-
jungan orang tua laki-laki pada petemuan pértama. hal

ini telah tersirat dalam simbol adat berupa sirih pinang,
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Jadl itu sudah menjadl suatu kewajiban cleh pihak laki=-
lzki, untuk membantu pihak perempuan membangun bandavyo
tersebut,

- Keogiatan mengundang

Tujuh hari sebelum diadakan pesta perkawinan ,maka
maka kedua belsh pihak baik keluarga laki-laki maupun
keluarga pihak perempuan melaksanakan keglatan mengundang
atau moponagd lo toduo atau megihamg-hama, dalam tahap
mengundang ini dilaksanakan paling lambat tiga hari sebe-
ium hati perkawinan. | o

Yang blasanya mengundang lebih afdal dilaksahakan
secara lisan dan akan diutus dua pasang suami istefi un=
tuk hertemu'kepada orang tua-tua yvang akan diundang. Da-
lam hal ini orang yang akan melaksanakan tugas ﬁengundang
tﬁrsehut akan memakai nakaian adat, yang menyatakan bah-
wa mereka mendapat amanat untuk melaksanakan tugas meng-
undang. Dan biasanya orang yang bertugas mengundang peja-
bat, misalnya bupati atau walikota'Olongia' biasanya di=-
percayakan kepada Baate pemangku adat :

Setelah t;ba pengundang duduk dan dipersilahkan
berbicara maka pengundang mulal dengan kata-kata : Alham=

dulillah amiaatia lodulungal botopogahu lemai ... woli..

nde olando motodile pohileelio ito motolodile mola motaa-

J__Uﬂ t._ﬂ dU_LE!h'!-l lmaﬂﬂﬂﬂ.ﬂlﬂﬂﬁ.qg ﬂ"l' Eﬁlﬂﬂi“- .mil E‘
kaa le...walagiess wonu diaglu poharrusi lo allahu taggala
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Dika bbito mulaialio jam... tunggulo to bele 1i mengolio -
fo kambungu lo ..s artinya Alhamdulillash kami datang ke-
sini mendapat tugas dari bapak ibu, diharapkan hadir pada
harl ... untuk menikahkan ... anak bapak ibu “ea kalau
tidak ada aral melimtang perkawinan itu ekan dimulai jam
«ss Sampal selesal bertempat di rumah mereka 6i kampung..

- Hggiaﬁgﬂ_memgertunanqﬁﬁﬂ

“eﬁiatan mempertunangkan 'mopotilandahu' biasa
pula disebut molile huali artinré meninjau kamar tidur,
Maksud meninjau kamar tidur ini yakni :

= Apakah calon isteri itu sudah direncanakan oleh

jejaka.

- Untuk menyesuaikan keinginan pengantin mengenai

kamar mereka.

Menurut Hichaq Tacce (tanpa tahun}, ada dua macam
motilandahu yang herlaﬁﬁ dalam masyarakat Gorontalo ;aitu
motilandahu maharu, dan matilandahu huali, Motilandahu
maharu biasanvya Eerlangsung pada acara mudépitu maharu,
dan malamnya Hiadakan -kunjungah setengah jam oleh pengan-
tin laki-=laki ke rumah pengantin perempuan, Sebab " kun-
jungan itu dilaksanakan pada malam sebelum perkawinan dan
biasanya disebut motilandahu huali yang ditandai oleh ada-
nya selendang Yang diserahkan oleh rombongan pihak laki-
laki ketika mereka menghantar dilonggata. Pelaksanaan a-

cara mopotilandabhu ini dilaksanakan sebagai berikut :
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= Pihak laki=laki mempersiapkan kendaraan, kati
bubato, dan handalo, sebab dahulu pengantin laki-
laki akan menari.
Handzlo skan dibunyikan dalam perjalan sedangkan rebana a=-
kan dibunyikan Rkalgu acara moturunani dimulai di rumah pe-
ngantin perempuan. Yan setelﬁh tiba di pintu rumah pe-

ngantin perempuan maka si utelia luntu dulungo laigo mem=

permaklumkan kehadiran mereka kepada pihak perempuan, se-
dangkan dari pihak pengantin perempuan diwakili oleh si-
utolia luntu dulungo walata datang menjepjéemput dengan iw
tujagi. Yan setelah itu si utolia Luntu Dulunoo laiqo men-
nrarahak%n perangkat adat, yalitu :-tunggﬁ. kati Han kedua=-
nya harus dipayunagi. Maka setelah ity acara aksn di muldi
dan =i utolia Luntu Yulungo laigqo memerintahkan kepada bb-
bato untuk membunyik;n rebana, dan acara turunani di mu-

l-ﬂi-

Sementara itu pengantin vang sedang duduk di kasur

diberi suquhan 'mopotilolo' berupa minuman dan kus -kue.

Yan setelah itu dilanjutkan dengan mengambil tiga macam

Qarna selendang hijau, kuning, kuning telur yang diletak-
kan di depan sang pengantin laki-lakli. #an setelah “zZuitu
seorang Baate mengambil selendang yang felah disediakan
dan memhérikan kepads ketiga orang Eu?ata, untuk mengapit
pengantin laki-laki menari, dengan aiiringi oleh turunani

"moturunani noogayu' ‘yakal turunani dengan judul Suluta

-
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'Sulta’ dari ketiga Bubato akan .. menari“ <. vdihadapan
pengantin laki-laki, dan setelah beberapa waktu menari
maka selendang yang berwarma kuning telur'uyilulupa'dise-
rahkan kepada pengantin laki-laki, sedangﬁan warna hijau
dan warna kyning kunyit tidak boleh dipkai untuk menari,
sebab warpa hujau menandakan adat dan warna kunvit meru-
pakan simbol Bubatodan tidak bolsh dipermalnkan, . _sibab
warna kuning dan warna hijsu tidak diperkenangkan @ _oleh
adat sebagal alat permainan.

Warna kuning telur 'uyilulupa' adalah simbol raja
sebab malam itu »si penganﬁin laki-laki dapat memper-
gunakan selendang kuning telur, karena pengantin sendiri
dilambangkan sebagai raja. "ada saat menari, ; - pengantin
laki=laki dapat menari kemanéhmana bahkan dapat menari
dihadapan kamar pengantin perempuan untuk mnmpgrlihatkan
dirinya; Uan acars éarlan ini biasaqra disabﬁt molapi sa-
ronde, Molapl saronde adalah tarian yang dilaksanakan
nleh‘pﬂngantln laki-laki di rumah pengantin perempuan pada
malam perkawinan mereka.

Kalau turunani Suluta usai, maka acara Hﬂlapi- &=
ronde pun dianggap selesal. - |

- Mghagtamu Ourugani

Pada acara mohaatamu gurugani dilaksanakan oleh

pengantin perempuan di rumah orang tuanya, dan pelaksa-

naannya biasanya dilakukan pada malam perkawinan. Dan
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pada acara mohaatamu qurugani tersebut biasanya pengantin
perempuan dipakaikan pakalan adat dan blasanya disebut
sundi, Setelah itu seorang 2aats melafalkan tujagi mopo-
lualo mengundang keluar kamér. mopodiambhanno mengundang
untuk melangkah, dan mopphulogo mengundang duduk dipelami-
nane. b&n biasanya acara ini dilaksanakan oleh ibu = ibu,
Uan iﬁu-ibu tersebut duduk di sekitar pengantin perempuan,
Acara ini biasanya didahului dengan sacighylo-hulogo. Dan
setelah itu dilanjutkan dengan acara hatam quran,dan EEEH
ditutup dengan doa, Satelah acaTa usal si pengantin pE-
ngantin diundang untﬁk kembali kekamarnya 'huali uadaka
untuk beristirahat. _

- Motidi

Kata motidi dari kata tidi, yang berarti tarian.
Motidi ﬁararti munari; Tidi juga bermacam-macam Namanya,
ada disebut tidi daga, tidi lopolopalo, tidi lo fonfoalo=
tidi lo ogajabu, Eidi lo tihugo, dan tidi lohuo,

ficara tidi biasanya diminta dari pihak laki-lski
yang mereka lambangkan dengan adanya selendang tidi  ke-
tika penpantin pihak laki-laki menghantar bahan makanan

dilonggata kepada pihak perempuan.

2.,2.2 Acgra Mopotuluhy

(1 dalam-acara.mnputuluhu-ini dilakukan setelah a-
cars molagi saronde dan acara motldi. Sgbah dalam hal

ini baik pengantin perempuan maupun 1aﬂi-laki akan di-



31

istirahatkan setelah acara menari selesai. Sebab apabila
acaTa mopotuluhuy disetujui untuk dilaksanakan maka si pe-
ngantin laki-laki pun beristirahat di kaﬁar pengantin hu-
ali lo humbia di rumah pengantin perempuan karena si pe-
ngantin laki-laki memakai selimut berwarna kuning telur
yang telah disediakan,_tntapi setelah menjelang subuh ma=
ka si penoantin laki=laki secara diam-diam meninggalkan
ka@arﬂya kemudian melarikan diri sambil - memakei alumbu-
tersebut menuju rumahnya. Ini dimaksudkan agar memberi ke
san bahwa ia melarikan selimut yang dipinjamkan kepadanya.
Pengantin melarikan diri sekitar pukul 23.00 saat orang -

orang belum pada tidur.

2.2.3 Tahap Moponikah
Moponikah berasal dari kata mikah vang bararti

menghalalkan jasmaniah seorang perempuan, yang sebelumnya
haram uﬁtuk digauli, Dalam tahap ini merupakan upacara
peresmian dan panuukuﬁan sepasang muda-mudi untuk mendiri
kan rumah tangga. Oan merupakan peresﬁian, hubungan jeja-
ka dan gadis, kelu&fga dengan keluarga maka acara ini di-
hadiri oleh Buatulo Aadati (Baate), pemangku adat Buatulo
1lipu pemarlnfah, Buatulo Earégg pegawal agama.

Pada hari énara pesta perkawinan, mengikuti urutan
proses perkawinan tertentu. Misalnya pada pihak laki-laki
melaksanakan acara mopolaghe buleetiti lagi melepaskan

pengantin laki-laki, yang terdiri dari : momudugo mengun-
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- dang untuk berangkat, dilanjutkan dengan mopodiambango
mengundang untuk melangkah mopolaahu mengundang turun
tangga, mopoluale mengundang keluar halaman rumah , dan
mopataga mengundang naik kendaraan. Dan sebelum pengantin
laki-laki berangkat, maka kola-kola yang akan membawa u
kilati harus sudah siap, dan di dalam kola-kela itu nalk
pula tukang handalo'penabuh'! serta pelaksana sagia dan

utolia luntu laiqo beserta rombongan plhak laki-laki.

2e244 Acara gkad 'Mongakafi'

Sebelum acara akad nikah dilaksanakan maka diada-
kan dahulu penjemputan mempelail perempuan buleentiti hgﬂ
dari kamar hias huwali 1o wadaka menuju kamar adat huwali
lo humbia, Diutus seorang Baate segera MEnuju kamar pg-
ngantinperempuan, sebelum melangkah keluar kamar pengan-
tin perempuan ditujagi dan setelah itu diundang untuk
berdiri-dan siap melangkah keluar kamar.

Mengenal tempat pﬂlaks§naan akad nikah, harus di=-
laksanakan di dalam rumah, sebab akad nikah  dibenarkan
di teras rumah sebab masih. dianggap rquut. Didalam adat
Gorontalo dikenal dengan nama Hﬂlﬂggﬂg_&gEigﬁﬂng taa lo
tapigu to higoyoto yang artinya anakku tidak kuperoleh
dari perkawinan tidak sah, itu sebabnya harus dihormati.

Yang berhak untuk mengawinkan, yaitu orang tua

perempuan, sedangkan didalam adat perkawinan Gorontalo

apabila orang tua perempuan tidak sanggup, maka dapat
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diwakilkan kepada orang yang dlikhlaskan, maka akad nikah
dapat dilaksanakan.

Akad nikah baru dikatakan sah apabila ada saksi
dan ada wali, saksi itu harus dua orang supaya adil. Se-
belum acara persiapan akad.nikah dilaksanakan maka handa-
1o dibunyikan'genderang' karena akad nikah merupakan pun-
cak acara dalém proses ﬁarkawipan. Maka sebelum pengantin
laki-laki diakad maka terlebih dahulu mendengarkan khuba¥h'.
nikah yang disampaikan oleh imam, khubah nikéh yang ber-
isikan kewajiban-kews jiban yangxharus dilaksgﬁakan oleh
pengantin laki=laki setelah ia menjadi suami dalam rumah
tangganya. Karena akad nikah merupakan awal. . dark---.alih
tanggung jawab dari orang tua kepada kedua pengantin dan
merupakan awal perpisahan untuk berani hidup mengarungi
lautan kehidupan yang penuh cobaan, sebab itu sebaiknya
orang tua perempuan yang langsung mengakad agar si pengan=-
tin laki-laki mefasa bertanggung jawab dari orang tua pe-
rempuan, dan setelah akad nikah dilaksanakan, maka dilan-
jutkan dengan doa nikah.
2.2+5 Acara Molomela taluhu Tabia

Pada acara ini ﬁerupakéﬁ'ﬁemhatalan air wudlu.Maka
baik pengantin laki-laki maupun perempuan berada dalam kea-
adaan sucl, maka terlebih dahulu msreka harus mengambil
air wudlu, Setelah itu akad nikah selesal maka air wudlu
itu akan dibatalkan sebab pengantin laki-laki akan segera

menuju kamar adat huali lo humbia, dimana tempat pengantin
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perempuan dibalat tadi dimana pengantin perempuan :siap
mananti, Adat bunggalo diserahkan kepada yang berhak ar=
tinya dari bunggalo buka plntu makas laki-laki sudah halal
menemui isterinya tetapi harus dihalangi denpgan acara bu-
Ngoale, sebab adat bunggalo yang berhak adalah pslaksana
adat.

Dan setelah itu mereka berdua disandingkan diatas

ranjang di dalam kamar.adat.

2.2.6 Acara Mopoplpidu ' Menyandingkan '

Acara mopopipidu ini yang berarti menyandinaolan
kedua pengantin di pelaminan. Dalam hal ini si utolia
luntu laige maﬁpﬂrmaklumkan kaﬁada sl utnliﬁ Luntu Dulu-
ngo walato bahua pengatin laki<laki siap untuk hersﬁnding.
Dan setelalj itu acara dilanjutkan dengan doa yang di sebut
duga li nikah, yang dilaksanakan oleh . ...patugas agama.

ﬁada hari itu kedua mempelai disebut buleentiti
yang berarti bulagi yingentii, maksudnya pada hari itu
mereka di agungkan sepertl raja. Yakni bula-bulagi yingon

tibotii. "

2+2+7 Acara Palebohu
Di dalam gecara palebohu ini mereka akan dinaseha-

ti oleh seluruh keluarga. Masehat itu di ucapkan dalam
bentuk puisi yang biasa disebut dengan palebohu. dan
setelah acara palebohu selesai maka para hadirin memberi

selamat kepada kepada kedua mempelai, dan dilanjut¥an de-

- 5 E
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ngan utolia Luntu Dulunqo Lalgn mempermaklumkan = kepada

utolin Lﬂﬂﬂg Sulungo Uslzto akan malaksanakan madalo,

2:3 | Upacara Setelah Perkguinan
Adapun upacara yang harus dilaksanakan guna meman-

tapkan suatu perkawinan, adalah sebagal berikut :

2:3.1 Acara fModelo

0i dalam acara modelo ini handale dibunyikan per=
tanda acara akan dilanjutkan dengan adat modeloydalam hal
ini pengantin pergmpuan diizinkan untuk berangkat, ' -sdan
kedua mempelai diapit oleh ibu-ibu pengiring menuju ken-
daraan, dab setelah tiba dirumah pengantin laki-laki, si-
pengantin perempuan mendapat gamgtan di jari mani;n?a yYang
dikenakan oleh ibu pengantin laki-laki. Setelah itu seam-
ber air disiramkan didekat pengantin :.perempuan  untuk
menandai dan menghormatl, dan setelah ltu mereka akﬁn
segera bersanding dicpelaminan yang telah -  dipersiapkan.
tanpa harus ditujagi. femudian kedua mgmpala? disuguhi
adat yang biasa disahuf tilolo dan juga kue sebagal peng-
hormatan kepada keluarga laki-laki kepada kedua mempelai.
Setelah kira-kira setengah jam berada di rumah orang tua
laki-lakli kembali lagi ke rumah orang tua pengantin pe-

rempuan, Sementara itu keluaga pihak perempusn  memper =

siapkan tempat untuk mengadakan turunani 'resepsi' acara
mopoturunani inl diadakan pada malam héri. pada hari per-

tama pengantin baru.
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2aded Acara Mnguturunani

FPada malam pertama itu kedua orang tua pangantin
laki-laki datang bertamu ks rumah orang tua perempuan yYang
di dampingi oleh keluarga terdekat, maksud - =dan - -tujuan
mereka untuk mengetahui apakah gadis yang dikawini  oleh
anak mereka apakah masih perawan atau tidak. Maka pada
malam pertama merupakan malam pertanggung Jjawaban sang
gadis yang kini menjadi isteri tentang kebormatan kepada
kedua orang tua dan keluarganya.

Setelah keluarga pihak laki-laki datang maka mereka
minta izin untuk melaksanakan turunani, kepada kedua mem-
pelai yang kinl telah memjadi suami isteri.

Setelah kedua pengantin baru itu melaksanakan tu-
gas sebagal suvami isteri, maka si suami keluar untuk mem-
beri jabatan tangan kepada keluarga bahwa gadis tersebut
masih didapati dalalh keadaan tidak perawan maka kedua

belgh pihak malu dan acara turunani dihentikane.

?+3.3 Acara Mopotamelo

Di dalam mopotamelo ini biasanwa diadakan pada ke-
esokan harinya, dan disuguhi minuman secangkir kopi, yang
telah disediakan. Hal ini biasanys didahului oleh c.. siz-
isteri untuk mencicipi minuman tersebut, ®emudian disusul
oleh sang suami. Ini melambangkan bahwa aﬁtara suami is-
teri saling menghormati dan gealing menghargai dalam mem-

bina rumah tangga, dan setelah itu kira-kira pukul 11, OO
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kedua mempelai diantarkan makanan dari kedua orang tua
laki-laki selama sampai tiga hari, sebab hal ini masih da-
lam tangqungan orang tua perempuan setelah. hari perkawinan
mereka. Dan setelah mereka bergahl ma logagahamawa, kedua
Fﬂngﬂntiﬁ belum diperbolehkan turun, dan nantinya setelah
tiga hari kedua pengantin baru diperbolehkan tidur di ruy-=-
mah orang tua laki-laki, tetapi dalam hal ini mesih di -
dampingi eleh keluarga pihak pereﬁpuan, yang biasanya di -
iringl oleh ibu-ibu,

Setelah tiga hari baru kedua pengantin kembali. ke
rumah orang tua perempuan, adapun kedatangan Tvmeraka’ “di-
agungkan keluarga. Setelah itu ibu dari pengantin perem =
puan mengambil tapahula, yang berisi tonelo mahar yang di
antarkan dari plhak keluarga laki-laki, pada acara modepi=
to maharu, Toneloratau mahar dibuka dihadapan keluarga dan
setelah 'itu ibu dari perempuan.berkata : botiiuuti ma muli
pgpotilimoo mai lami oli mongoli maharu botie ti mongo ma-
hgru u mai pilodutumuy oli ... ami mohile duga ode Allahu -

tagala patswg wolo maharu botie ti mongoli maa moali mogo-
lioco mopeehu riziki to dalalo tagaala. Artinya buat anak

berdua kami serahkan kembali mahar yang kau berikan kepada
anak kami, dan kami berdoa semoga mahar ini kamu gunakan
mencari rezeki di jalam Allah.

Dengan kata-kata akhir ini maka seluruh proses per-

kaminan'dianggap saelesal. Dan kedua pengantin o-bgru’ . itu
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sudah dapat mengambil sikap, untuk tinggal sementara di-
rumah orang tua perempuan, atau orang tua laki-laki atau

tinggal sendiri. Dan menjadi kewajiban kedua ,:orang tua.

kedua belah pihak untuk mopogotangopalabele,artinya mem-

perluas rumah,
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8.4 8 111
TEKS DAN TERJEMAHAM, CIRI-CIRI
UNGKAPAN DAN INTERPRETASI

Teks berikut ini merupakan beberapa potongan (seg-
men) teks ungkapan dalam adat perkawinan- masyarakat

Gorontalo. Teks ini diter jemahkan dalam dua cara yaitu :

(1) Terjemahan dalam bentuk morfem
per morfem |

(2) Terjemahan dalam bentuk bebas, teta-
pli diusahakan tidak menyimpzang dari

terjemahan morfem per morfem

Teks ini diterjemahkan dalam bentuk morfem per
morfem untuk mengerti analisis morfoleglis dari setiap
teks yang ada pada setiap ujaran.

TErjEmahan bebas dilaskukan untuk melihat bagaimana

arti morfem tertentu berubah sesual dengan konteks.
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Ja1 Teks dan*terjemaﬂgn*

Bahasa Ritus Mopolaahe buleentiti

Momudunn

T« Ami Baate
Ami Baate
kg1l P.adat
ﬁulnqupu
mo = Jlogopo

fut pangku

{ Menoundang untuk beranokat )

logu duluo
lnqu'. duluo
dari dua
moloduao
mo = loduo

fut silahkan

Kami pemangku adat, menjemput untuk beranagkat.

Momudugo

2. moloduo
mo = loduo

fut silahkan
' aadati 1i
aadati 1i

adat

( Mennundana untuk beranakat )

mologopo

mo = logopo

fut pangku:

pagl pusaka dotu

pagi puzaka dotu

dari perhatikan pusaka nenek

Mempersilahkan dan menjemput, dengan adat kebesaran



Mopodiambanno ( Menqundang untuk melanokah )

3« lengge polaiqopo

lenage pe = laige - po
maik pi nail kbi
lengge podiambangopo

lengge .Po  —.. diambange = po
nalk pi langkah: Kbi
donggo motitidugoto

donggo moti = t1 dugoto
masih fut red tenang

mohon anda berjalan; mohom supaya melangkah,

tenanglah hatimu.

Mopodiambangopo ( Mangundang umtuk melangkah )

4, lumundu: molopoto
lumundw mo - lopoto
nailk fut I terbang
to duungo homopoto
to duungo homopoto
di “daun kencur

naik- kendaraan yang tersedia, dengan hati yang tegun

dan- rendalv.
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Mopolaahe ( Menqundang untuk turun )

5. Wombu: laahu: lomali
wombu laahu lo ma i
cucu turum: ke marl/sini
wombp. polengge - lomai
wombu po - lengge lo mai
cucu- fut gerak ke mari
wahu: lualo lomai
wa hu lualo lo ma i
akan keluar ke mari

Lucuvanda mohom turun, cucunda bergerak S-Elja,. dan

keluar saja

fiopoplaahu: ( Mengundang untul turun- )
B, lualai lonto ladia
luala - s | lontao _lﬂdia
ke luar kbi dari istana
ma popohulia
ma popo - hulia
akan kkbp pasang
lo aadati lo nunggia
lo aadati lo Hunggia
oleh adat oleh. negeri

Keluarlan dari istana, akan segera di upacarakan

dengam adat kebesaran daerah



Mopolaahu

7.

vyang berlaku

To
To
di
tou

tou-

dari

Mopolualo

8.

wombu
wombu!

cucu

lualal
luala

keluar

mbuugl
mbuugi

ibu=ibu

panggeta

pangge

naik

wali

wali

keturunan

8 w A
o - .Ir‘I

o
-] %
Pen WA
\M—b:fﬂEL#’

( FEHQUHdéng untuk turun )

uyito to utia .
uyito to utia

Sana di sini

limo lo hunggia

limo lo hunggia

lima dari kebesaran

di sana=-sini, di lima daeral adat im

( Menoundang keluar balaman rumah )

lualolomai
lualo lo mal
keluar ke mari
to dutula

i to dutuls
kbi di sungai '

wau: huhuntula

wau huhuntula

dan pengiring

lalante bula

=ta lalante bula

telah gorden penutup’

Mato Lo Dula
Mato Le Dula

dari raja dari Mztahari



cucunda silahkan

Abu-ibu dan pengiringmu, tirai telah tersinakap, tu -

runan Raja matahari, cucu Tolangohula, bahapgia dan

sejahtera untukmuy,

Mopotane

9, Mbuqginga payu bulai
Mbuginga Payu  bulai
putera lambang keemasan
Wahu polenggepomai
wahu . -Ppo0 = lengge po
silahkan kbi naik ke

Mopotage ( Menoundann

10. polenggepomal

po - lengge
kbi - naik

u tagea malosadia
u tanea Imaln 5
kendaraan telah 5
u wolo banda

u wolo banda
untuk anak

Naiklah kesindi,

analk tercinta

keluar, keluarlah melalui jalur ini,

( Menoundang naik kendaraan )

mai

mari

naik kendaraan }

po

ke

adia

edia

mulia

mulig

mail

mari/sini

tercinta

kendaraan telah siap, untukmu wahai



Mopolaahe to u tagea

11 Panqqg wahu

Pangge wahu

( Di undang menurupi tanooa )

Pangge

pPangqge

hatichati dan hati-hati

pangne u
panage

hati-hati

cdutaga

o dutaga

Yang di i1injak

45

Hati-hatl dan berhati-hati, berhati-hati pada tanah yang

di injak

Mopolaahe to

12« Pangjﬁ u
pangge L

o

tages ( Di undang menuruni tanoca )

otihuls

otihula

hati<hati tempat berdiri

polo polotumbula

bolo po = lo tumbula
jadi fut dari bertumpu
Li mbuungl hulawa

Li mbuugi hulawa

dari anak emas

wombu " 11 Tolangohula
wombu 1i Tolanaoohula

cucu dari Telangohula



de viloohe lintslo
de yiloohe lintalo
tanpa -+ rasa takut

laksana air dalanm pipa, bersatu dan berpadu, tanpa

risau dan ragu, dan tanpa rass takut.

Mopotuonalo { mengundgnq masuk halaman )
15. ode pini bubugalo
ode pini bubugalo

seperti kapas dicuci

ode hulawa putalo
ode hulawa putalo
seperti emas her:aha?a

laksana kapas yang putih bersin, laksana emas bersinar

cemerlang.

Mopontalenaoo ( menaoundano menuiju kamar )

16, lennge pahi motiale
lengoe pahi moti - ale
bergerak  wahail fut agung
tahuli mbuugi bungale
tahulli mbuugi bungale
pesan’ raja bunga
wali Li Bintelo Lale
wall Li Bintelo Lale

turunan dari bangsawan terkemuka

a7
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Berperak wahai puters agung, turunan bangsawan mulia,

turunan bangsawan terkemuksa

Mopotalengo {( Menoundang menuju rumah )
17 Taludepo timbugle

Talude = po timbuale

menjadi fut SEere - 4

1lipu duluo lumale

1ipu duluo lumagle

daerah dua membesar

limonggia lumondale

1i mongolia lumondale

dengan hati-hati jalan

lumondale lumonggia
lumondale lumongoia

jalen dengan hati-hati
ma lomai to ladia

malo mal to ladia

akan mari/sima ke 1stana

Kami semua tanpa kecuali, kedua daerah membesarkan dengan

hati-hati berjalan, berjalan dengan berhati-hati anda

tglah dimahligal



e B e

'y
Mocobotulo ( FERouUndang naik )

18. banda pei bulai

banda pei bulai

anakda bangsawan emas

wahu polenggelomai

44

wahu po = lengge lo mai
akan fut bergerak ke marl
wahu malaigolomai

wa hu ma laigo lo mal
silahkan akan naik ke sini
Laigail odia

Laiga - : £ odia

gerak kbi istana

anakda bangsawan mulla, silahkan anda naik, bergeraklah

kemari nﬁikalah kesinl

Mopobotulo {( ‘mengundana ngik }
19. pugade malosadia
pugade malo sadia
pelaminzan sudah sedia
uolo banda mulia
uoles banda mulig
anakda mulia

kepunyaan



bubato
bubato

pe jabat

hihaadiria
hi haadiria

Pelaminan sudah disediakan, bani snanda mulia, para

pejabat telah

hadir

Mopohulugg ( Mengundang duduk )
20, bulentiti humulao
bulentiti humulo
pengantin yang diagungkan
ito maa toduoolo
ito maa to - -duscolo
anda akan fut silahkan
boli malo popohulogolo
holi malo _ popo - hulooo - 1o
dan_ akan psf duduk psf
to kadera wajalolo
to kadera wajalolo
di kursi kebesaran

mempelai yang diagunokan, anakda dipersilahkan, dan

dipersilahkan duduk di kursi kebesaran

50
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Bahasa Ritus Vionaakaji -

Momuduge ( Nennundang berdiri )
i1 i

21+ Wombu hulawg gumala
wombu hulawa gumala
cucu Emas mulia
maa lenggeo to madala
maa lennggeo  to  madala
akan masuk ke Aukum adat
poli pogogambulawa
poli pogo gambulawa
akan fut kumpul

lo v dulaga kimals
lo u dulaga kimala

dari tempat terhormat

cucuanda bangsawan mulia, dipersilahkan berdiri, para

tamu kini terkumpul, dan pejabat yang terhormat

Momuduoo ( Mengundang berdiri )

22, wombu malo pudugolo
wombu malo pudugo - lo
cucu akan gendong psf

tombuuluo wuntuolo

tombuuluo wuntuo - lo

diagqunaokahn junjung psf



92
timihu tumeneqolo
timihu tumeneqola

diundang berdiri

cucuanda kinli di jemput, dihormati dan diaounakan,

diundang berdiri

Mopolualo ( menaundann keluar kamar )
EE; Wombu pﬂlai popo
wombu po - laipo - po
cucu fut gerak fut
wombu polualopo
wombu po - lualo - po
cucu fut keluar fut
donago me:titidupoto
donago moti - ti dupoto
akan fut red hati
moombunoo Jmumulnnutu
mo - ombungo mo - molepoto
fut hadapi Fut densan tenang

cucuanda bergeraklah, cucuanda keluarlah, tenanokan

hatimu, hadapi masa depan denaan tenang

( Mengundang keluar kamar )

Mopolualo

24, wombu IUalﬂlﬂmai

wombu lualo lo mal

cucu keluarl ke mari



TR LE

lL.IE lai

odia
luals - i odig
keluar kbi sini
wahu ma popohulia
wahu ma popo -
dan akan fut
lo aadati lo hungoia
lo aadati lo hunaonia
denaan adat dari kebesaran

cucuanda keluarlah, keluarlah kesini, akan diupacarakan

dengan adat kebesaran

Mopodiambanoo

25+ mbuugl . [pavu

mbuugi 'payu
cucuanda bangsawan

ontode=-ontodepomal

ontode-ontode po
perhatikan . ke
podiambango pomai
po - diambango
fut me Langkah
ode huali' lo
ode huali lo
dari

Ke kamal

( Mengundang

bul
bul

mul

po
ke

humbia
humbia

adat

ai
al

ia

mal

mgri

mai

mari

hulia

pasann

bernarak )

23



d
cucuanda bannsawan mulia, perhatikan kesini, melannkah

kesini, kekamar adat

Moootuato

( Mennundann masuk kamar )

26. wombuy tuotao Ly .
wexy tuoto lo mai
cucu Mmasule ko mari
tuot=i odia
tuota - i odia
mas uk kbi sini
wombu payu bulai
wombu payu bula - i
cucu bangsawan mulia kbi
wahu tuotolomal
waghu tuoto lo mal
dan - silahkan ke mari
tuotal odia
tuota - i odia
mas uk kbi sini
wahu malo popohulia
wahu malo popo = hulia
dan akan kkbp pasang

54



lo aadati 1o hungaola
la aadati lo hunnngia
dengan .adat ke besaran

cucuandg ﬂipﬂrﬁilahkaﬂ y Masuklah HES.T.I'III.L' cucusnda
UEHDEEMEH ﬂ'lli.lliﬂj Eilahkan masuke Eaja‘ masuklah I{E'Si!'l:i.,

dan akan dikenakan, dencan adat kebesaran

Nopohulooo ( Menoundang EHEEE }
2't. Buleentiti humalo
buleentiti humalo
penoantin diagqunnkan
ito Ma & tuduclo
ito maa tuduolo
tuan akan dipersilahkan
boli maa popohulogolo
boli maa popo - hulogo - 1lo
hanya. akan kkbp dudul fut

to taambati wa jalolo
to taambati wajalolo

di tempat kebesaran

pengantin yang diagunaokan, cucuanda dipersilahkan dan

dipersilahkan duduk, ditempat kebesaran

83 -
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Bahasa Ritys Molomelo taluhu tkahia

Momuduno { mﬂnnundann berdiri )

28, YWombu  hulaws  tulute
wombu hulawa twluto
cucu BEmas mulis
yinﬁqata poliocdupo
¥Yingogata po - 1iodu - po
silahkan Fut nerak fut
layiqgo ponnogabupo
layigo po - noogabu - po
bergerak fut bangkit fut
ode Puali mabuto
ode huali mobuto
ke kamar indah
aad#ti lo tuyunuto
aadati lo tuyunuto
adat telah tefatur

cucuanda bangsawan mulia, silahkan berdiri dan bergerak

bangkit dan bergeraklah, ke kamar yamg indah permai, adat
telah teratur rapi.

( Mennundann berdiri )

Momudugo

29, Ami mongotiombunto
Ami mo - ngo - tiombunto
fut nenekda



MOPUCUEe momulutg
mo - mudugo ma -
fut ocendong fut
wonu touli mohuto
wanu touli mohuto
bila dikau ragu
aitai to eletu
ailta - i to eletu
" peoang kbi di keris

5.

muluto

besar

kami-para nenenda menjemput dan membesarkan, bila

dikau ragu-raogu, harap berpegang di keris ini

Mopodiambanno

( Mennpundang untuk melangkah )

30, wombu pavyu bulai
wombu payu bulal
cucu banosawan mulig
ontode-ontode pomai
ontode-ontode po mal
perhatikan ke marl
otile-tilepomal
otile-tile po mai
lihat ke mari
uﬂmhu nndiambaﬂgﬂ pﬂ'mai
mbu po - diambango po
wo
Fut lanokah ke

cucu

mai

mari



:uguar\da hal'H::IE A ;
A= d g n m'-'l].ia’. pEI"hatikan kEmari’ lihatlah

kemarli, cucuanda mElanqkahlah

Mopotuoto

( Mengundang masut )

31+ Wombu  tupale lomai

wombu tupalo 1p sl

cucu masuk ka mari

dilemu malo botia

dilemu malo botisa

isteri yang sekaranng

tupalai ode Fuali lo humbia
tupala: = i ode huali lo humbig
masuk kbi ke kamar ke adat
mal molomelo taluhu tabia.

mai mo - lomelo taluhu tabia
mari Fut batalkan air wudlu

cucuanda masuk saja, ini isterimu tercinta, masuklah

kekamar adat, untuk mambatalkan air wudlu,

58
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3.2 EEbEI‘a ¥ v
. Pa Clri-cirj Ungkapan adat perkawinan

Gorontalo,

312-1 HEEI‘E‘t]. i .
S1 adalah majas Yang mezngandung pengulangan

bekali-kali kata atau kelompok

kKata yang sama (Ducrot and Toderow,
1981 ; 278 ) dikutip oleh
(Henry Guntur Tagigan 1885 1 152)
dengan variasi-wariasi yang sSama
dalam bunyi, tata bahasa, atau
makna; atau gabungan dari kesemua-

nmyaa

contoh :
(33 - lenoge poliaigopo, lenooe podiambangopo
’ mohon anda berjalan, mohen supaya me-

langkah. Mempuryal wvariasi yang sama

dalam bentuk kata.

(11) - pangge wahu pangge, panage u odutaqa
hati=hati dar berbati-hati, bernati-hati

pada tanah yang diinjak. Mempunyai va-

riasi yang sama dalam bentuk  kata

(13) - wombu tupalolomai, tupalai to dutuls

jparsilabkan masuk, masuis iah

cucu-diparsi_s o __———

lewat jalur inis Mempunyal variasi yang

s ama dalam kata

' *

RGN s




L15). gde ping bubugale,

123)-

(24 )=

&0

ode hulawa putalo
lals

AkSana kapas Yang putih bersih,

1

alks i
803 emas bersinar cemer lang

Mempunyai variasi dalam bentitk kata

wombu polaipopo, womby polualopo

cucuanda beraeraklah, gugcuanda keluarlah
mempunyal wariasi yang sama dalam ben-
tuk kata

wombu luslolomai, lualai odia
cucunda keluarlah, keluarlam kesini .
mempunyal wvariasli yang sama dalam

makna kata

o TR

-

SO TR,
e Ak

il R N

=
L T

e et A

T

R <

2



Jeldad

B
¥ ParElEling

8 mdalah Tepetisi YEnG dtsectal viriasl

( Sandar =
(=} uﬂaf thkUJ.lEhEH awal EII.'-'I‘il }- EEﬂ'E'rtj-

dalam
a unqkananuungkapan Yann berlasku di daerah’
e
alny, dalam ungkapan adat perkawinan masyaTakatb
. Gorantale jumga terdapat bentuk parelelisme, da -

lam bentuk kata, maupun dalam bentuk kalimat.

contolr @ parelelisme dalam bentuk katg

- polaigopo // podiambangopo (3)eessse'berialan //

melangkah

- malo3// liatua (19)eeecrsscessnnenes "Dersaty //

berpadu :

- lﬂtuta ‘.I'r_lf’r pupalﬂ 1;'1'ﬂ}i-l-t¢-+-++|+1.-q:I'iEaLI ,l‘r_l.l"

raqu

l pnliudupn ‘,l’rf pnngnqah'upn {EH}+;-;-..'hErdiri fr_,ff
] bangkit

EarElElismﬂ dalam bentuk kalimat

i bubugalo // ode hulawa putale (15)

ang putih bersih, laksana emas

.
= gde pil

laksana kapas ¥

bersinaT camerlang. :
1i 1i Bintelo lale (16)
5 i bungale /[ wa
~ tahuli mbouug

n mulia // turunan bangsawan ter=-
psava

gurunan ban

kemuka .

S e

TR, o e e -,

e

B D M iy A
i e

- —— -,




b2
3e2ed Metafor

Metafor ag i
80alab pemakaign kata-kata bukan arti se-

benarnya, melai i
’ nikcan Sebagai lukisan Yang berdasarkan per-

samaan atau perbandingan, Menurut Dale bandingkan

Tari -
E EI‘J.I:_]Ei'I: 1555 --121}:‘ M.Etafﬂr adalah FlEﬂ'tal-{alan hEhEEE

yang membandingkan dua benda atau hal untuk menciptakan

suatu kesam mental yang hidupm

Contoh H

Monolopoto: (4) eesss ' -°  'Terbang', dimaksudkan: seba -
gal kﬂnd;raan yahg-digunakan'
pada saat mengantar pengant%n
laki-laki ke rTumah pengantim

peETempuan,

Humopoto (AT e "Kencur' maksudnya adalah de-

ngam merendahkan hati.

IGorden tersingkap'dimaksud =

LE].HH_EF_E EUI_E {B]-_-l«t .
: lkan sebagal kehiduparm baru.

*T=stana'maksudnya adalah rumah.

Ladia (B) saeee :
tSungai' dimaksudkan sebagai
- Dutula (B) cuves .
jalur yang harus di;kutl.
*9Emas’ maksudnya adalah pe=
HLI‘la'I;I (E:l 'R LR
=L ninggalan dan hartas.

tgehatas badan' maksudnya -«

PR R

be titihula (B) cesuatu yang bersifat sementara.

- e =
e e

e e — =T —



Payu bulai (9)

Talubu wau (14)

L

bulua

LﬂEUEEln {Tﬁ] S EE

Hﬁﬂi (15} LN

Euluqatn {15] aEEE

Motiale (3B6) s

t
Lambang keemasan!maksudnya

adalah bangsawan murni.’

"Laksana air dalam pipa',di

maksudkan sebagal  jiwa vang

teguhy,
'Pecah',maksudnya adalah ke
Tagu-Taguan.,

'Kapas', maksudnya adalah.

Hati vang bersih,

DL cucl!, maksudnya adalah

yang disucikan.

B3

' Aqung' , maksudnya adalah

yang- di hormati.




3.3 Interoretasy

berikut :

- Mopolaahe buleentiti lagi

Tahap mopolaahe ini disertai dengan kalimat  ber-

pantun . yang dalam ungkapan perkawinan adat qunﬁtalu big=-
sa disebut dengan tujai. Dalam tahap ini adai;h merupakan
tahap permulaan wuntuk mengantar pengantf% laki=laki ke
rumah pengantin perempuan. Dalam tahap ini pula sebelum
beramgkat biasanya dinasehati dengan pantun=pantun yang
berbentuk ungkapan adat perkawinan masyarakat Gorontalo,
Hal ini dilakukan agar calon pengantin sebelum masuk jen-
jang rumah tangga sudsh harus siap lahir batin, agar di-
dalam rumah tangga tidak terdapat keretakan.

Adapun paniun-pantun yang dibawakan pada upacara

s t adalah sebagai beri-
pelaksanaan adat perkawinan tersebut a

kut
dalam kalimat fAmi Baate lo u- duluo

Pada teks pertama, 7 .
opo, gadati 1i pagl pusa-
Moloduo moloqdpbo
mologopu ' moloduds —===—=—"

ku adats menjemput untulk berangkat,

ka dotu ' Kami pemang

n adat kebesaran. Mak-
emput, denga

. iy dalah kami pemangku’ adat dari dua
aca y

‘ ini :
e e kbt put cucuanda, bangsawan mulia

enjem
negeri,datang untuk



untu

BS

k berangkat den
9an adat kebesaran ke Tumah peangzntin

perennuane Balam kalimgt §ng kata (2)
. 8

' *ssse.li pagl pusaka
dotu’' diperhatikan PUSalta nenaj !

kebesaran, an denpan adat
selanjutn .

diambangopo!
podiambangopo' mohon ands berjalan, mohon supaya melangkah.

teranglah hatimu, Dimaksudkan ag9ar cutuanda bangsawan mu-

lia merendahkan hati sebelum memasuki mahligei rumah tang

ga dan mempersiapkan diri memasuki bahtera rumah tangga
dan mempersiapkan diri memasuki bahtera kehidupan, dilan=-
jutkan dengan kalimat (4).... lumundu monolopoto, Eé duuy
ngo humopoto' naik: kendaraan yang tersedia,dengan hati -
yang teguh dan rendah. Makna kalimat ipi adalah dalam» me=
masuki rumah tangga agar merendankan hati dan dengan hati
yang toguli.

Pada kalimat (5)ea.. wombu M’m releng -

gelomai, wahu lualomai® cucuanda mohon turum, cucuanda
e e

bEI'I;EI'EI{ 'EE,jE’ dan- k'El':’E.rlEh EEjE makna kalim-ﬂt j-l'li gda =

o lum memasuki rumafr tanoga
lah cucuanda diminta agal sebe

berani dalam menghadapi kehidupaf dilanjutkan dengam
S|

lualsi londo ladis,ma popohulia, lo gada-
e —

kalimat (B)leses : ;
3t } an segera diupa =

§ geluarlah dari istana, ak

ti lo hungoia Makna kalimat ini

qran dasral

n adat kebes
Sadalar cangan = n dibesarkan dengan adat

ang diagungka

adalah gucuanda ¥ _ . (7)eess 10 uyito to utis
iutnys pada kalime® A1/t B e
Tugurly Selandv bgr‘lakf:i disana-sini, di lima

. T yang
to u limo lo |_-._|__u1ggi-j._ ¥




Bo
daerah adat il'li.
Makng kalimat ini adalah bahuwa adat per-

daerah.
ah MeEmpunygi tujuan Yang sama.

Pada teks
Berikutny, (8)4assuomby lualomai

ylualai

agama dalam memasukj mahligai rumah

dengan g 1i ‘mbuugi au huhnntula ' an
o] alimat M_UUqL wau huhnptyl vBangoets lalante bulsg

ibu=ibu dan'pengiringmu, tirai telah tersingkap. Makna

tangga. Dilanjutkan

kalimat imi adalah kahiduﬁan rumah. tangga baru menyambut=
Pu» Selanjutnya wall 1f Mato Lo Duls, womby:li Tolgngohu-
la' turunan raja Matai-hati, nﬁcu’Tﬁlnngnhula dimaksudkan
cuéunﬁa bangsawan muli&, kemudian pada kalimat hulswa de
titihula ' emas sebatas badan ' maksud dari kalimat ini
aﬁalah jaﬁgan bersandar pada péninggalan dan harta.

Pada kalimat (9).... mbuunginga payu bulai ' pute=
ra bangsawan murni makha kalimat 1ni'adalah':unund;meﬁg -
kau adalah turunan yang sah. Dilanjutkan dengan kalimat

. : ' maksud dari kali-
akiti Enlenqqgfﬂmakr naiklah. kendarTaan & a

mat adalah sambutlah hidup barumu.rSelanjutnya pada kalimat

(10)4 spolenggepomai, Y tagea malosadia, u wolo banta mu-

i i ke n telah siap, untukmu wa -
iia ' palklah ke sini,kendaraa

' makna dari kalimat ini adalah cucum-
m 1

hal = rcinta
al anak te asuki rumah. tangga

a_barsiap—ﬂiaplah mam

da bangsawan muli
idup baru.

seb i 1 untuk menempub hidup

EDagal awa Pangge wahu pangge,

s berikutnya {11?-...

Pada tek



"

h t - Di
ma angoas Dilanjutkan dengan kalimat (12)

Eeaw Pangge u

u 1 l—-—-. u'hUI jli I'I'Ibl..ll.i i hU f ' h h th
ey = - g a =] er =] 5
hati Daﬁa tEI!iDat herdiri'

terhadap anakda Yang muiiaja:gan ol Sy i
« Vlakna dari kalimat ini adalam:
agaT anakda yang mulia tetap menjaga keutuham rumaf tang oa
-agaT, selamat di kemudian hari. Dilanjutkan dengan kali -
mat wombu- 1i Tolangohula, wall 1i Mato Lo Dula' cucu To -
langohula, turunan RBaja Mata hari dimaksudkan &ﬂngan bang-

sawan mulia,

Pada teks selanjutnya (13).e.. Egg&u tupalolomgi ,

tupalai to dutula ' cucu dipefsiiahkanuéégﬁk ;-ﬁéﬁﬁﬁlah
lewat jalur ini * makna dari kalimat ini adalah jika me =
masulki Halaman Ideh orang harus mendapat izin dari pemi-
lik rumah. Dilanjutkan dengan kalimat (18)sseeess taluhuy
' laksana air dalam pipa ' makna dari kalimat

Wau bulug

ini adalahﬂsehag
nusia. Selanjutnya kalimat malo liatua,lotutal lopopalo,

thersatu dan barpadﬁ; tanpa Tisau

ai suatu keutuhan bentuk dalam diri ma -

de yiloohe lintalo,

dan ragu, dan tanpa T
mulia hada

asa takut® makna dari kalimat ini a-

piiah mahligai rumah tanaoga

dalah anakda yanag .
uh percaya diri. Dilanjutkan dengan
en

ﬂ_r_‘lg timﬂ i‘E—Elu—llg
t ini adalah bekal diri .

h dan P !
dengan tegu ' laksana bawaan yang

kalimat (15)eee=s*®

y lima
dijil‘ljiﬂq 1 maksu‘ﬂ darltx ka



Eu
o E

pini Bubugole ' laksana

kapas Yang putih
bersint Maksudnya adalah anakda ?;”9

mulia hadapil 3
Pilah kehidypan 93TUMU dengan niat yang suct

dan hati yang jarnih, Pada kalimat ode
2

- | Nulawa putalo ' se-
perti ', emas- bernahaya F

MaksBud dari kallmat ini a-

dalah
agar anakda Yang mulia 5Emangat di dalam mencari

rezkiMya,

Pada teks berikutnya (16)

_ ! . sssssses loangoge  pahi
potisle, faluhi mbuunoi bungale, wali 1i Bintelo Lale ,
"bergeraklah wahai putera agung, turunman bangsawan mulia
turunan bangsawan terkemuka' makna dari kalimat ini adg -
lah wahai putera aqung Jalaﬁilah.kghidupan barumu sehing-
ga engkau memperoleh rahmat. Selanjutnya kalimat (17)eees
taludeps timbuale, lipu duluo lumele, limongola lumontale
! kami semua tanpa kecuali, kedua daerah.membesarkan, de-
ﬁg&n hati=hati berjalan ' . Naéﬁa dari kalimat ini adalah
kamli semua kerabat kglugfga, ayah dan ibu yang membesarkan
uh kasih sayang. Dilanjutkan dengan kalimat

mu dengan pen

lumortale limonggia, malomal to ladig ' berjalanlah dan

j=hatilah ; anda telah tlha di mﬂhliga;

alah pesan kepada anakda yang mulia

' . Makna

herhat

dari kalimat ini ad
u. memasuki -kehidupan barumy ma=

bahwa tibakah .saatnya engka

e
ka dari itu berhati—hatlla

Pada kalimat.[
wahu malaiqnlumai,
huy maali_——

hanta pel bulai, wahu

18) seeesrs _
lasinairodia ¥ dnanda

polenggelomal, bergeraklah kemari,

ik
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R R EEE

pudiade malosadi
Eodass Z3-0sSadila, Yolo banta mulia, bubatg

. hihsadiris ,
pelaminan sudah disediakan

v bagi anands mulia, para pe -

bat telah '
Jabat telah hsdir ! , makna dars kalimat ini adalah baha-

gia dan sejahtera Untukmu wahai Cucunda dan kami semuas

Yang hadir adalah saksi bagimu,

Pada teks berikutnya (20),....... 'bulentiti humu-
lo, ito maa todusolo, boli malo Engnhglngﬁln, to'xadera
wajalolo ' mempelai yang diaqungkan sanakda dipersilahkan
rdan dipersilahkan duduk, di kursi kebesaran ' . Makna da=
ri kalimat ini adalah anakda yang diagungkan,"kami semua

mendoakan dan merestuli pernikahanmu,

- Acara fAkad ( mongakali )
Sgbelum acara akad nikah dilaksanakan maka diada -

kan dahulu penjemputan mempelai perempuan ( bulentiti bua)

a wa a kamar adat (huwgli
dari kamar hias { huwali lo wadak _? ke kamar a a. F
lo humbio ). Seorang Baate segera menuju kamar pengantin
‘Ada - diucapkan pada tahap
tun=pantun Yyang
perempuan. Adapun pan
ini adalah sebagal berikut 3 |
smat (21) ... womby hulaws gqumals, -maa
Pada kalima - —_— — .
: -1i.quUﬂ§ﬂEHiEEﬂi lo widulgng kimala.

dala, po22 =
lEI‘IQEEﬂ _t_ﬂ maLe 2 dipersilahkan-herﬁlrl, para

n-mu1131

i da banqﬁﬂwa < ¥

cucuan h terkumpuls dan pejabat yang terhormat.
tamu kini tels
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Heunda bangsawan mulia ,

. 9 anakda haraockan akan
Selanjutny, kalimat (27)

dugplo, tombuulug
UUHtunlu,

tercapai.
*swsass womby maloc pu -

Eimihu tumeneqols, ! cucuanda

kini dijemput,

dihormat -
ati dan diagungkan, diundang berdiri

makna dari i
i kalimat ing adalah anakda yang squng di junjung

t- o ] o K
inQagl hEIElED sianlah memasuki kehidupan rumah tanogamu.

Pada teks gelanfutnya (23) e eess wombu polainooo

wombu Eﬂl”ilEEEJEEﬂQEE motitidupotn, moombunoo momolopota

d :
cucuanda bergeraklah,cucuanda silahkan keluar,tenangkan

hatimu, hadapi masz depan dengan tenang' makna kalimat i-
ni adalah anakda berusaha dan bekerja keraslsh dan dengan
hati yang sabar dalam menempuh masa depanmu. Dilanjutkan

dengan kalimat (24)....... wombu lualolomai, lualai odis

wahu ma popohulia, lo gadati lo hunngia 'cucuanda keluar-

lah, keluarlah ke sini , akan diupacarakan , dengan adat

kebesaran ' makna dari kalimat ini adalah agar cucuands

jangan merasaraqu dalam menghadapi kehidupan baru , dan

cucuanda akan dinikahkan dengan adat kebesaran negerl.

Pada teks gglanjutﬂ:ﬂﬂ {EEJt-----r mbuugl pavu ﬂ e,
laj tode-ontodepomal ode huali lo humbia ' cucuanda
atikan ke sini, melangkahlah ke sini

i h
bangsawan mulia, Pel |
: alimat ini adalsh wahai anak-

i Kk
ke kamar adat's Malna darl :
dala
da yang mulila ber jiwa pasarlah 0a
a men?ertaimu selalUe

m menghadapi hidupmu |
agar sejahterl "
E



Pada teks sels Niutnys

25 PR ,
bupntai odia, . «esomby tuvoto lomai,

Womby u i
— ,E;E_L__ hal 1, wahy tUﬂtﬂlﬂmﬂlr tl.ll:l'{:a_i_-. ﬂdia

wahu male popohyly- 1 :
22—~ 1220 popohulig, 2% gadati g, hunggia' cucuanda diper-

silahkan masuk, Masuklah ke sini
¥

‘ Cucuanda bangsawan mulisg
silahkan masul saja,

Masuklah ke sini
dengan adat HEhesaran.

s Oan akan dikenakan

FMakna dari kalimat ini adalah agar

cucuanda tidak perly Tagu karena akan dinikahkan dengan

adat kebesaran,

Pada kalimat berikutnya EET sy buleentiti hu-

malo, ito maa tuduolo, bol! mas popehulogols, to taambati
wajalolo ' pengantin yang diagungkan, cucuanda dipersilah
kan, dan dipersilahkan duduk, di tempat kebesaran. Makns

dari kalimat ini adalah peliharalah apa Yang anakda mili-

ki dan pertahankan.

= Acara molomela taluhu tabis
A;Era ini merupakan acara untuk membatalkan alr

wudlu. Baik pengantin laki-laki maupun pengantin perempuan

sebelum di akad dan dibaiat, mereka harus berada ridalam:

suci, Mereka harus mengambil air wudlue. Setelah akad ni -
L

keh maka air wudlu itu akan dibatalk
s menuju kamer adat (huali lo humbia)

an sebab pengantin

laki-laki akan segel =
° an dibaiat tadi untuk disentuh.

; mpu
y tempat pengantin peremp

: tanda bahua mulai saat itu halallah perem-
dahinya sebagal ta laki-laki.

i1ik pengantin

njadi m
Puan tersebut menJ ang diucapkam dalam tahap ini

ny
Adapun pa ntunv-pantu
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adalah sebagai berikyg

Pada kalim
at ;
{ 28 }-......uumbu hulawa tuluto,

¥inao 0liody

*—r'-a—ard L £22iodupa, 3 layigo £2000gabupo, gde huali mobuto,
aadatl lo ty

————T* == =—JUnutg Cucunda bangsawan mulia, silahkan
berdiri dan bergerakla

hy ke kamar adat yang indah permai,

adat telah teratur Tapi, Makna dari RaXENEE 1R Sagiiah

tanggamu agar anakda Merasa sejahtera didalamnya, Dilan-

Jutkan dengan kalimat' (29),......., ami mondotiombunto ,

momodugo momoluto, wonu fouli mohuto, gitaf to g;ggg,
' kami para nenenda, menjemput dan membesarkanmu, bila
dikau ragu-raqu, harap berpegang di keris ini. Makna dari
kalimat ini adalah pesan buat anakda agar tetap berpegang
tequh pada kebenaran.

Pada teks berikutnya (30)e.eseess wombu payu bulai

Untﬂde;nntnde pomai, otile-tilepomal, wombu podiambanao

omai, ' cucunda bangsawan mulia, perhatikan kemari,li -

hatlah kemari, cucunda melangkahlah. Makna dari kalimat

ini adalah anakda yang agung, pandanglah masa depanmu

dengan jiwa besaT.

Eada kaiimat selanjutnya
tugalai ode huali lo humbig,

( 31 Jessess wombu tupazlo

t.iﬂ-
lomai jlemu male botia
Omal d e Tgu:Uﬂda masuk saja, ini is-

' bi
mai molomela taluhu tabia
3 maﬁuklah;kekam
{mat ini adalah cu
emoga engkau beroleh rahmat.
5

ar adat untuk memhgtalkan
terimu tercinta

Nakna kBl

cunda enakautelah

gir wudlu.

e et o errami 1SEECLs
sal' sebinai suami
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Yang
menyangkut U
9 ”QkEﬂE"-UHgHanan Yang dipakal dalam adat
perkawin

an Eurnntaln, Maka akhir pPembahasan ini, penulis

rik perhatian unt uk dipetik, Bagiam ini adalal suatu rang-

kumam dari seluryh pembahasan terdshulu,

Disamping itu, penulis akan mengemukakam pula sa=-
Tam=saram Yang mungkim dapat memberikan: manfaat bagi ke-

lanjutan bahasan ini,

41 Kesimpulan

Adat perkawinan Gorontalo sampsi sekarang masih
dapat dipertahankan dan dipelihara serta dilaksanakan
dengan sebaik-baiknya. Pelaksanaan upacara adat perkéminﬁ
an Gorontalo ini terdiri atas beberapa tahap, yakni tahap

sebelum perkawinén, pelaksanaan perkawinan, dam tahap se-

telah perkawinane.

Pelaksanaan upacara adat perkswinan Gorontalo di-
sertai dengan ungkapan-ungkapan. ungkapan adalah bahasa

B

yang digunakan secarla lisan yang disampaikan pada saat
ang

u carsa Erkamlnan-
s g n dalam adat perkawinan Gorontale

Ungkapan-ungkaﬂﬂ
ilail nilai historis bagl masyarskat Goron-
i nilai-

: unya
ini mempuny . i merupakan warisan leluhur nenalk
ni

talo, Bahasa ungkapa
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am Gorontaleo, yaity 1) paralelisme, (2) repetisi, dan

(3) metafor.

4e2 Saran

Penulis menvadari bahwa pembahasan mengenal "ung-
kapan-ungkapan yang dipakai dalgm adat perkawinam Goron-
talo” ini belumlah merupakan suatu pembahasan yang leng-
kap. Tentunya masih banyak terdapat aspek bahasa dan bu-
daya ?ang terkandung didalamnya yang perlu diteliti se -
cara seksama. Untuk itu penulis mengharapkan diadakannya

panelitian lanjutan yang lebih mendalam,.

Penulis sarankan agar penelitian mengenai bahasa

khususnya bahasa daerah ini perlu ditingkatkan, karena

seperti yang kita ketahui bersama bahwa bahasa daerah
adalah merupakan salah satu unsur budaya Yang dapat’ mem-

perkaya khasanah budaya nasionals.
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